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Községeit és néptanítók egész évi előfizetésnél 2
ár leengedés be u réscosittetnek.

Az elóiizeiési pénzek, valamint a hirdetésért járó 
dijak a kiadóhivatalhoz, S te fa n o v ic s  J ó z s e f  könyv-

n vonala iába kü IdeinIök.

augusztus hó 24-ről 777. sz. a. kelt e \ .  
nöki határozattal elrendeltetett.

A nagy méltóságú m. kir. belügymi- 
ni8teriumnak ezen törvényellenes eljárása 
folytán a közigazgatási bizottságnak a rae- 
gyei közgyűlés áltál választott tagjai f. é. 
September hó 13-án tartott ülésben a bi- 
zottságbóli kilépésüket testületileg kije- 
lentették s lemondásukat a bizottsági köz• 
gyűlés ele nyilatkozat kíséretében be- 
terjesztették.

Nyílt levél a szerkesztőhöz.
 Otítne■ homines, qu! de rebus dubiis״

consultant ab ira, amicitia, odio 
atque misericordia vacuos esse debet.“

Cicero.
Mehr Licht !

Geöthe.

T. szerkesztő á r ! Becsei lapja 19. szá- 
mában közlött felszólamlásomat jegyzetekkel 
kisérni, sót válaszra méltónak találni szives- 
keiett.

Megvallom nem vagyok barátja a meddő 
polémiának, melyből a vitázó felek épen sem- 
mit sem n y e r n e k ,  az e s z m e  pedig, 
— mely más körülmények között társadalmi 
életünk állóvizét talán jótékony mozgásba hoz• 
ta \ 0 ם ונ , — rendesen elmosódik; minek kö- 
▼etkeztében a válaszban felhozottakra nem re• 
Hektóivá, egyszerűen áttérek közleményem egy 
pontjára, melyet a k i v á l ó  figyelemre 
méltat.

A kiemelt pont igy hangzik: ,csak egy- 
más erejét, igy a magunkét is túl ne becsül- 
jük s egymás jó szándékát kislelküleg félre 06 

magyarázzuk.11
Engedje meg, hogy ennek magyarázatán! 

egy mesét mondjak, melyaek alaka bár myt- 
hősi, de az eseményről a mythologia mit sem 
tud. — • a

Saturnus — igy hangzik mesém — meg 
unván száműzetését az alvilágban, bájos nő 
alakot öltve magára, — 8 kijátszva őreit, ג 
felvilágba jött. Itt, hogy Jupiter haragját ki

Az ágy négy karó között kifeszitet 
ponyva. Ennél már egyszerűbb nem lehet. A 
asztal szúette, csorba, mind a négy lába bén! 
nem leb •t hozzá nyúlni, olyan mint egy kár 
tya-vár, a legkisebb érintésre összeomlik.

Ikerekes nem ir szerelmei leveleket, m 
nek volna neki becsületes asztal. Két fény 
tuskó helyettesíti a széket. Hanem erre se׳ 
lehet ráülni, mert nagyon enyves. Mis luxi 
czikk rincs a szobában.

Az ablaktól az ajtóig fut egy zsineg, < 
ruha fogas* de nincs rajta ruha. Talán nen 

is volt soha.

Az e״ész szoba berendezése nem ér 
garast, mégis az asztal alig hirja a sok e 
éri éktelenedet*, papirost. Csomag csomag mellet 
mintha !*zinházi jegyek várnának eladásr; 
Legtöbb a piros színű csomag, azután a sárg 
legkevesebb a fehér.

Má« ember eldugta volna, Ikerekes kö 
szemlére állította; hadi lássa mindenki, mi 
költ, nért nincs kölcsönözni való péu/.e.

Jó kedvében, maga mondta el, mely 
csomagban mennyi pénze hever. Könnyebb á 
tekintés végett, minden csomag a hátán visel 
értéktelen értékét.

— Ez hat ezer. ez meg háromezer,• 
hér csak két ezer! Ha nem hiszed, szamd 
össze, m eglát egy krajezár sem fog hiányé 
a tizenegyezer forintból. No hát ki űzet tő*

rendeletében foglalt intézkedést indokainál 
fogva fenntartandónak találta.

A megyei közigazgatási bizottság folyó 
évi julius hé 12-én 598. sz. a. hozott ha- 
tározatában fenntartva felirataiban kifejtett 
elvi álláspontjának törvényszerűségét és 
helyességét, miután a rendelet öukényes 
intézkedését sem a törvény világos rende- 
létével, sem a szabályozó niinisteri rende- 
Jetben foglalt határozott utasítással össze* 
egyeztethetnek nem tálul ta 8 jogerőre 
emelkedett határozatai ellenére ▼égrehaj- 
tására magát a reá ruházott törvényes jog- 
kör korlátáin belől jogosítva nem érez- 
hétté, de kötelezhetnek sem tartotta — 
az összes iratokat további intézkedés vó-

t

gett megyei bizottsági közgyűlésünk elé tér- 
jesztette s ezen határozatáról feliratban a 
nagjméltóságú tu. kir. belügyiuinisteriumot 
értesítette*

A in. kir. belügyministerium julius hó 
23-áu 34272. sz. a kelt rendeletével a bi-* 7״ ;
zottság fentebbi határozatát mint törvény- 
telent semmisnek nyilvánítván, utasítja 
a bizottságot, hogy többször említett reu- 
deleti végrehajtása iránt azonnal intéz- 
kedjék.

A megyei közigazgatási bizottság 
augusztus hó 9-én 6S4. sz. a. feller- 
jesztett feliratában felkérte a nagyinál- 
tóságu m. kir. belügyministeriumot, mikép 
beleegyezéséből járuljon hozzá ahoz, hogy 
z érintett rendeletek végrehajtása azon 

ideig, inig az ügy a bizottsági közgyűlés 
fel terjesztése alapján végleges eldöntést 
nyer, függőben tartassák. Ezen felterjesz- 
tésre valaszolólag azonban a in. kir. bel- 
tigyminiszteriuiu f. éri augusztus hó 22-én 
38329. sz. a. kelt rendeletével a köz- 
igazgatási bizottságot többször hivatkozott 
rendeletéi azonnali végrehajtására utasítja ; 
minek folytán a rendeletek végrehajtása

— Megbát ezer külöobféle folttal. j
Hanem azért szolgált nemes tanácsosai, 

megmondta ki kereskedik pénzzel, sót a per• 
czent nagyságát sem tagadta el.

A ki azonban elég goromba volt, és meg- 
akarta lágyítani a szivét, azt oly módon rázta 
le nyakáról, hogy elkezdett apprehendálui: hát 
mit gondolsz felőlem, hé ? hogy éu pénzkeree- 
kedó vagyok, mi ? hát azt hiszed hogy nekem 
•zükségem van a te szegény garasodra ? Kö- 
szönd meg ha nem adok. nem rakok terhet a 
nyakadba, és elő nem mozdítom e’puszniláso- 
dat. Eugem még nem szidott senki, de nem is 
fog. Saervus, az isten áldjon meg. Ma niuos 
idom, nagyon sietek, azzal ki‘ebenke«fett az 
ablakon, beszélhetett hozzá akár a király fia, 
feleletet nem nvert tőle.•׳

ügy elbeszélt azzal a rozmaring virággal, 
hogy a ki hallotta azt bitté, ho/y a szerető- 
jével beszél.

— Mit álmodtál 77ép virágom ? nemde 
koszorút kötöttek belőled szűz menu vasszer, v 
főre ? Hát a felkelő nap megcsókolta-e bájos 
arezodat Y  Meg. Megcsókollak én is. Te nem 
kérsz tőlem semmit. c>ak vizet, én még azt is 
keveset adok. Azután megharagszol rám és le- 
hajtod árva fejedet.

Sőt megtette azt is, ha kedves vendége 
még most sem távozott, rácsuk ta a szoba ajta- 
ját azrtin nem nézett haza félnapig.

Nem vihetett el onnan senki semmit, 
sem volt ott értéke semmisek.

I

I

kitás második esetében vétkesnek kimondván, 
a szesz eláruaitásától véglegesen eltiltotta 
s az ochtinai a/.egényalap javára 50 forint 
pénzbírság megfizetésében elmarasztalta. — 
Az első fokú határozat ellen felfolygmodván, 
az alispán szepteiuberhó 4 ón 5579. •z. a. 
a kiszabott bírságnak 25 írtra leendő le- 
szállítása mellett az első fokú határozatot 
helybenhagyta. Ezen másodfokú határozat 
ellen beadott felfolyamodás következtében a 
megyei közigazgatási bizottság az ügyet 
3-ad fokulag felülvizsgálván, október 13-án 
970. sz. a. kelt határozatával a megyei al- 
ispáni határozatot a bírságnak az első fokú 
határozatban 50 frt kiszabott összegre le- 
emlő felemelése mellett indokainál fogva 
egyebekben egész terjedelmében bel)ben- 
hagyta és megerősítette.

A harmadfokú közigazgatási bizottsági 
határozatok alapján, a végrehajtás a rozs• 
nyói járás szolgabirája által deczeinberhó 
11-én folyamatba tétetett

Az eljárás ellen s a 3-ad fokban ho-
zott határozatok megváltoztatása végett
panaszlott Csisko János a nagy méltóságú
itt. kir. belügymitiisteriutnh »z folyamodva׳
uyát 1SSO. évi januárhó 6-án terjesztette
be s a fent tisztelt minisztérium az Összes
iratok felterjesztése után az ügyet érdem-
legesen felülvizsgálván, folyó évi májushó
24-en 229S2. sz. a. intézett leiratában a
a fentebb említett esetekben keletkezett
határozatokat, törvényes felügyeleti jogá-
nál fogva, miaden következményeikkel együtt
hatályon kivül helyezte; majd a közigazga- 
tási bizottságnak ezen rendelet el.en julius
hó 14-ről 506. sz. a. intézett indokolt fel-
terjesztésére f. évi juliushó 30-án 29782.
sz. a. kelt rendeletével, a beadott kérvényt
nem rendes felehbezésnek, hanem seuimiségi
panasznak tekintve és kijelentve -  előbbi

L!*L ■ ■J ■
Hogyha reá nézek, elfeledek mindent.
Esküt, börtőozárat . . . .
De hogyha nem látom — de hogyha nem

[látlak
Oh akkor ngy érzem
Niuesea árvább mint én, nincs boldogtalanabb 
E főid kerekségen! . . .

Ciprus.

A i a r a n y k r r f s z t e s  ember.

Ez volt eauf neve Ikerekes Mártonnak. 
Etl sem vette ; bánja is ő akárhogy hívják.

Jő móddal áldotta meg az isten, do nem 
tudta hasznát venn*.

Más ember vett volna házat, földeket, 
Ikerekvsuek nem kell sem ház, sem föld. Mi- 
nek — mondván — mikor a pénzes ember 
mindenütt otthon vnn. Jön egy pogány tűz, 
megég a házam, jön •gy fagy, megenuá min- 
den termésemet. Én nem akarok sem megégni, 
sem megfagyni.

Jó módját naga sem tagadta; hanem ha 
kért tőle valaki valamit, akkor összezsugorodott, 
ezerféle kifogásokat t«tt, a oda lyukadt ki az 
egész dolog, hogy bizony neki nincs semmije, 
csupa mende-monda az ő gazdagsága. Nem ha- 
gyott rám senki semmit, csak a nagybátyám 
egy rongyos gérokot ־ ־  szólt.

—  De oeg volt jól tőm re bankóval.

A ״ felirat“ magyarázata.*)
Csi-ko János ochtinai lakos szatócs ellen a re- 
gale jog tulajdonos ochtinai közbirtokosság ne• 
vében törvényellenes szeszárulás által elkövetett 
regale-jog c>ookitás miatt indított panaszos

ügyek kivonata.

Marton Rudolf mint az ochtinai regale- 
jog tulajdonos közbirtokosság igazgatója 
panaszt emelt Csisko János ochtinai lakos 
szatócs ellen, szabályellenes és tiltott mó- 
doni szeszárulás miatt.

A panaszos ügyben a tárgyalás az 
1879-ik évi julius hó 12-éu megtartat- 
ván, a rozsnyói járás szolgabirája julius 
hó 20-án 1120. sz. a. hozott első fokú 
határozatával, pauaszlott Csisko Jánost 
törvényellenes és tiltott módoni szeszárulas 
által elkövetett italmérési regale-jog csőn- 
kitás esetében vétkesnek kimondotta 8 el- 
marasztalta. Az első fokú határozat ellen 
marasztalt fél fel folyamodással élvén, az 
alispán, augusztus hó 21-éu 5425. s *.. a. 
az első fokú határozatét egész terjedőimé•• 
ben helyben hagyta, — majd a további 
felfalyauiodás következtében a megyei köz- 
igazgatási bizottság október hó 13-áti 1025. 
sz. a. ezen határozatokat, 3-ad foltban ho• 
zott határozatával egész terjedelemben
helybenhagyta és megerősítette.

Másodízben 1879. évi julius hó 3 !•én 
adatott be panasz ugyaucsak a közbirtokos• 
sági igazgató részérói nevetett szatócs ellen. 
A szabályszerűen megtartott tárgyalás alap- 
jan a rozsnyói járás szolgabirája augusztus 
hó 11-én 1264. sz. a. hozott első fokú ha- 
IáJozataval, pauaszlott felet törvényellenes 
s/.eszárulas miatt, ital mérési regále jogoson-

•)  Múlt ssáaiuakb.tn közölt ״felirat“ , ille tv •  
a regale-jog csonkitas ügyének e tárgyilagos meg- 
világítását a közönség tájékozódása ózdijából 
azu kscgrtzerunok látjuk közzétenni.

Szerk.

TÁRCZA.
Szivemből.

Mentői többször látlak, mentőt tovább nézlek 
Annál kedvesebb vagy.
Szemed sugarára, ajkad mosolyára 
Fölengedne a fagy;
Hát n!ég az én •xi/em, az én érző szivem!
Az n.ár el .'•ra lágyul,
De ég izzó tűzben szemed sugarától,
Ajkad mosolyá ul.

Oh az a bűvös stem ! melynek villanása
••

Udvmámorba szédít,
A melynek résztvevő szelíd pillantása 
Oly jól megelégit!
Megelégszem ezzel, ieküzdóm az érzést 
Hiszen a szerelmet
Igeu ! — a szerelmet — hallod szegény szí-

[vem ?
Azt el kell feledned . . . .

Oh az a bűvös ajk, melyaek bíborából 
Angyal׳mosoly árad.

s



bizonyítványt állították ki a vádlott, postáméi- 
tér mellett.

Továbbá panaszt emelt czikkiró előttem 
a fővárosi jegyző ellen egy állítólagos sérelem 
miatt. — ir.elylyel, minthogy azt tanaival be- 
bizonyítani képes nem volt, általam elutasít**' 
tott. Itt •lutaeittatva. panaszát a nagy-rőczei 
kir. járásbíróságnál meguji'otta. — hol kérésé- 
tével sziutén elüttetvéu, — ügyét megtoldva 
a város bírája s más elöljárósági tag ellen emelt 
még 14 (tizennégy) uj váddal, — a t e k in té s  
megyei alispán urnái harmadszor is folyás>lta; 
sót meg nem elégedve ezzel, a Gallay János 
részére kiállított szegénységi bizonyítvány tár-

márki gymnaaiumot látogatta — nem képes 
mindkét hát egyidejűleg egészen sajátjából 9 
minden más segélyezés nélkül felsőbb tauinté- 
/etekben oskoláztatni.

Figyelembe véve ezen nem csekély kiadást 
igénvlő körülményt, • nem lévén okom az elől-r •־ # « י

járóság és lelkész állításaiban kételkedni, a 
kérdéses bizonyítványt tisztemből kifolyólag 
aggály nélkül hitelesítettem. Ezen egv szerű 
bit• leiitést nevezi czikkiró hamis bizonyítvány 

I kiállításának.
Czikkiró tovább fűzve elmélkedését azzal,

hogv én a Matica Janó részvényesének hazafi- » •
sági diplomát állítottam volna ki, ? üldözném
a város azon polgárait, s vádolnám bazafiatlan- i gyában emelt vádját, még külön a magas uii- 
Sággal azokat, kik az ottani pánszláv áramla- * nj Uteri 11 m hoz is benyújtotta.

A vizsgálat során kihallgatott 14 tanúja 
sót a város képviselőtestülete is a benyújtó t 
összes vádakat alaptalanoknak nyiUáni ván. 
czikkiró, a hamis vádaskodás következményeit••!

tok ellen védbástyát képeztek. S elősegítve a 
Matica Janó és társainak hazaellenes törekvő- 
seit, feljogosítom czikkirót azon föltevésre, hogy 
magam is az üdvözítő pánszláv hitet vallom.

Czikkirónak itt elősorolt gyanúsításait I tálve, — a hozandó érdemleges határozat előtt 
mint rosszlelkü alaptalan rágalmakat batáro | szükségesnek látja, a hazafiatlanság hang- 
zortan tagadom, mert föltéve, de meg npm en- j zatos vádjának könnyelmű felvetésével a kö- 
gedve : bogy ha Gallo János ratkói birőnak zőn>ég és felsőbb hatóságok tévútra vezetését

megkísérlem.
Végezetül még c-ak annyit kívánok rövi- 

den megjegyezni, miként őszintén sajnálom éj 
tájlalom, hoey a t. szerkesztő ur magát czikk- 
iró által félrevezettetni engedte s ros/akaratu 
rágalmainak Intelt a h a .  azokat a czikkhez fü- 
z.őtt megjegyzésében mintegy magáévá tenni 
látszik.

Ezek után stb.
Ma l é t e r E d e.

s/.biro.

Fi levél közlé.'ével tartoztunk a szolgabirí 
ur reputátiójának. Az ő ha/afiságában különb!n 
eddig sem kétkedtünk, ugybuzgalmáml pedig 
az ivekre terjedő vizsgálati iraiokbúl s tanú* 
vallomá'OkbM győződtünk meg; 9 igy a ratkói 
levélhez tett megjegyzé>ünkn• k reá vonalkozó 
intencióit örömmel vonjuk visv/a. An a levél- 
ben foglalt vádak egy részét azért teltük u.a- 
gunkévá, mert szintén okmányokkal v011 ak iga- 
zolva. A felső vidéki nemzetiségi állapotokra, 
nem őrömmel bár, de még vissza térünk.

Szerk

vagy a mint czikkiró ne.ezi : *Matica Janó* 
nak hazafisági •íiplomát kiállitottam volna h 
— amit egy általán nem tettem, s legkevésbé, 
tettem volna olv cz'dhól, hogv ai által más?,י—׳ ׳• י

tisztességes ember hemocskoltassék — csak olv~  W

kötelességet teljesítettem volna az által, mely- 
Ível egv általam hazafias érzelműnek ösmert 
ember iránt, mint ember s mint ti 7.tviselő 
egyaránt tartoztam. A c/ikkiró által említett 
11azafi3ági diploma tekintetében egyébként elég 
legyen idéznem a *Rozsnyói Híradó, 39. szá- 
mában megjelent követke/ó szerkesztői üze- 
uetet :

G. J״  Ratkó. Sz. 0. önt, úgy látszik, 
privát gyűlölködésből származó elhamarkodás 
felytin, olyan bazafiatlan váddal illette leg- 
utóbbi levelében, a m?ly méltán fájhat minden 
becsületes magyar embernek; — miuél fogva 
az ez ügyben illetékes helyen szerzett infor- 
máfió alapján — ezennel kijelentjük: hogy 0 
vádak minden alapot nélkülöznek.4־

Ha ezt érti czikkiró a Maticza Janónak 
kiállítótt hazafi-ági diploma alatt. — úgy az

Mint hasztalan portékát dobták félre a 
remegő kisdedet s őrületes gyorsasággal kap- 
kodták fel a szétszóródott aranyakat versengve, 
dulakodva egymással. — A dulakodásnak bi- 
zonyára szomorú vége lett volna, 11a egy tisz- 
tes ősz. a város legbölc.-ebb embere, nem lép 
ki a kapun, kinek láttára, — nehogy a t a l á l t  
k i n c s b ő l  ő is részt kérjen, — mellékút*־ 
kon tértek vissza, ott feledvén a gyermeket.

Csöndes, méltóságteljes léptekkel közele- 
dett a bölcs a gyermek felé, kit meglátva 
gyöngéden emel karjaira; nváji* tekintetére 
kiderül a gyermekarcz, 8 játszi mosoly vonul 
a kisded ajkakra. — Már visszatérni készül 
vele, midőn habozva újra megáll, s e szavakat 
mondva: ״még gyanúba jönnék feleségem 
előtt“ — 3 gyermeket a főidre helyezi s foiy- 
tatja útját a mecset felé.

Végre egy szegény ifjú nőt hoz arra vég- 
zete, ki a csaknem éhen holt gyermeket karja- 
ira veszi, kendőjébe takargatja s örőmrepesve 
a városba beviszi. — De nem ismerte még a 
közönséget, túlbecsülte annak hiszékenységét, 
jószívűségét, túl saját erejét. — Mindenkitől 
gyanusittatva, becsületében megtámadtatva, min- 
denünnen elüzetve és senki által be nem fo- 
gadtatva, néhány évig koldulással tengette 
magát s a gyermeket, m;g nyomor, üldöztetés 
és szégyen kora 9irba vivők.

Hát a gyermekből mi lett? kérdi a nyá- 
ja• olvasó.

Az évek múlva visszatérő édes anya a 
kolduló dervisek közt találta fel Ínség éi nyo- 
mór által elgyötört magzatát.

Az első azokat jelzi, kiknek fiilébe foly- 
vást egyedül a világ örömeinek zaja cseng; a 
második a kényelem szeretőket; — a barma- 
dik csoport az önzők és haszonlesők jelképe ; 
— mig a bölcs aggastyán azoknak képviselője,
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kerülje, járt-kelt egy helyről más helyre, — 
gyorsan rr.int a szél, miként a gondolat.

Az istenek atyja és emberek királya e 
hallatlaD vakmerőségen felbőszülve : a szőke- 
vényt arre büntette, hogy szüntelen bnjdossék; 
s a mennyiben női alakot ölteni nem restell 
-  folyvást szülési fájdalmak kínozzák, de szü- 

letett gvermekeit kénytelen legyen elhagyni, s 
azoknak gondozását az emberre bizni.

Panasz nélkül törte sorsát a szerencsét* 
len anya, mert Memphis, Tyrus, Athén, Róma, 
Caitbágó s ב világ többi nevezetes helyein 
gyermekeinek siró hangját megérté a nép, fér- 
fiák állták körül bölcsőjét, gyárneliták s erőre 
segiték az erőtleneket.

Azonban e keserű boldogságot is megza- 
varta a véletlen. — Ugyanis Jupiter és társai
— érezve hatalmuk hanyatlását, — s tudva 
azt, hogy eimek az isteni száműzött tevékeny- 
sége az oka : fegyvereseket küldtek üldözésére.
— Ezek nyomait követve, a feltalált gyeim*- 
keket itt-ott megfojtották, de az anyát sem az 
utak és ösvények elállása, sem egyes helyek 
körülzárolása által elfogni nem tudták. — Vég- 
re is az üldözésbe és gyilkolásba belefáradva, 
üres kézzel tértek vissza az Olvrapra.

De r.ár ekkor más istenek vették át az 
ég és e föld kormányát, — kik az üldözésre 
kiadott rendeletről mit sem tudtak ugyan ; — 
de tiszteletben tartva az elődök által kiosztott 
parancsokat: az üldözőket munkájuk folytatá- 
sár a serkenték.

I

Búcsúszó.
!Midőn a ni.ii előadással t*működé ünkét 

befejezni van szerencsénk, nem mu'as/.tliat- 
j 11 k el 07* j!1 kálómm;11 halas kószonetünk- 
nek kifejezést adni, a t. szntigvi hizonsár-

kik mükök&ükDek m«nüji>éí׳־׳׳t és irányát fe- I '•létett lap S7.erkesttösé|׳é11é| 1ueg״ »fl1ödl1etilc
ínségüknek, -  a népszerűségnek, -  szeszé- I a״ ״ J1,0 ־W “ enDe1k alaPji ״ l “ 01*41‘ , inf״ r' -mátiót nem én adtam meg a szerkesztő ... ,, , ,, ־. . 
Iveihez alkalmazzák; az ifjú no sorsa pedig reu- ^ ,u ^

Azt pedig, hogy én czikkirót 9 hozzá 
méltó társait, — noha őszinte sajnálattal meg 
kell vallanom, az általuk olv fennen hirdetettW

hazafias erényeikről s bokros érdemeikről tu- 
domá-sal birni szerencsém nincs — hazafiat- 
lau'ággal \ádoltam volna valaha; határozottan 
tagadom.

közönség iiiűigmneue •s
De tiltakozom is czikkirónak főként azon | n;»k, liasafias nemos jóindulatáé t, mel yei  

föltevése ellen, mintha én magam is az üdvö- 
zitő pánszláv hitet vallanám, — mert e te- 
kintetben tiszta lelkiismeretemen felül, erős 
meggyőződésem az : hogy épen czikkiró, — ki 
előtt hazafias működésem legkevésbé lehet 
ősmeretlen. — maga leginkább nem hiszi azt, 
mitezikkőben ellenem vádképpen tölliozni eléggé 
ildomtalan volt.

Hogv tehát az ellenem fölhozott liazafiat-•׳

lansági v 11־ ineuuyire alaptalan, s annak eme- 
léchez c/ikkiró részéről mily nagy mérvű rossz

tekinteti el a t. 
helyt kórfllinényekre, m׳ndc;^ tapintatosan 
tajé«oztafni. parleltataMi 1k érde.xHhen lm- 
c-es fáradságai nem kímélni, az igazgatás 
és működésre szakképesen befolyni -  s 
úgy mint pártoló közönség, úgy is n i it 
erkölcsi ható-ág felkarolni es kitartóan pai- 
tolni kegyeskedett, - továbbá azon aldo- 
zatkész pártfogást•!־', melyben a t. hely l e'L 
es vidéki közönség egyirant r• 8zes!tve majd- 
uhui kétuavi nagy kolt.Míggal !art irt 1m u 0- 
(lésünket és feniiallásnnkat lehetővé tenni 
uielló/.tatott, -  végül pedig a t. va ősi ha- 
lóságnak, mely ritka nagylelkűséggel k gyes 
volt td •mozdítani és iímgtenui a színműve־ 
szét iránt inindaxt. 111! helyben e taisalalmis 
kultúrái úgy jövőjére nézve kedvező alapot 
képezhet. — Távozásunkkal magunkkal 
visszük a t. hatóság, nagyérdemű közönség 
és t. szinügyi b zotiság in n t i  háláé zel- 
műnket, — azon oliaitassal, hogy a ין vő e \-  
ben újból szerencsénk lehessen az örvende- 
tes v:szontlátasno׳.. Készünkről min׳len 
lehetőt elkövetni megvolt az igyekezet, 
hogy a tisztelt közönség müigetiyeMiúk ele- 
tret téve, érdemesíts ik magú lkat az elisme- 
résre és felkarolásra — és h gy ó eml !kel 
hairy van mairunk után, ne (>ak mi óhaitsuk 
a jövő évben vissza jövetelt — de a t .  kö .ön- 
ség is szívesen várjon. Ha azonban műkő- 
désünk folvama alatt esetleg mégis feline-
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rűlt olyan — mi a t. közönség elégület- 
lenségét maga után vonta volna — azért 
legyen szabad elnézéséért eselezuünk és 
maminkat jövőre is szives kegyébe aján- 
laiiiuuk.

Maradván mély és hálás tisztelettel 
a t. közönség becses emlékebe ajánlva ma- 
gunkat.

Jakab Lajos
8zin׳gazgató és színtársulata.

deseu a híven küzdőké.
S az •nva és gvermeke?• n*

Az anyát ma k o r s z e l l e m n e k  
hívják, gyermekét pedig k ö z ü g y  u e k ne- 
vezik.

Haec narro, qui me in*elligere nolunt.
B o d o r  I 9 1 v á u.

L E V E L E Z ÉS .
Jolsva, 18S0 november 116.
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Hogy azonban addig is, mig a felette•
hatóság luláro/ala meghozva le e n l .a t .  olvasó akerat kelleti: elég legyen egyszerűen hivat-

koznom a meg vei közönség s felsőbb hatóságra 
— kik előtt ti-ztn )*diemem és haza fi ságom 

! sokkal ósmertehh, s■ m hogy czikkiró ro»szle|- 
kületü aljas rágalmainak legcsekóly**bh hitelt 
is adnának ; s czikkirótél megvetéssel el nem 

• fordulnának.
Egyébként c/ikkiró megfele Ikezik, hogy 

nem elégséges valakinek szeplőtlen becsületét 
ocsmány vádak egyszerű odavutéaével ב köz- 
vélemény előtt be-zennvezni akarni, do azokat 
bivonyilaoia is kell. — Czikkiró e/.t nem tevén, 
ölet minda Idig, mig ocsmány vádjait minden 
kétséget kizárólag he nem bi/.onyitamlja, aljai 
rágalmazónak nyilvánítom s fenntartom ma- 
gamnak azon jogot, hogy ellene törvéuyes utón 
el'gtételt azerez/ek.

 Ha a fentebb előadottakhoz, még hozzá י
tegzem, hogv c/ikkilónak egyik társa, — mint 
az általam idézet s erkosztói üzenetből is ki- 
tűnik, a város biráját szeméiyes gyűlölködésből 
a lapok utján s későbbéi; a hatóság előtt emelt 
vádaskodásokkal magtámadta; — 8 ha meg- I 
é nlitem azt, hogv maga czikkiró Ratkó város | 
bírája s ottani póstamester <>al 10 János, > a 
város jegyzője Zúz János el.en a létező batósá- 
gok majdnem inindeuike előtt a legsúlyosabb 
vádak egész halmazával lépett fel, a nélkül, 
hogy eddigelé a vádak csak egyetlenegyét is 
sikerült volna bebizonyítania: úgy hiszem

közönség állal ne:a!án táplált hallnedelem el- 
Oszlattassék, erkölcsi kötelességemnek tartom 
ez ügv valódi állását felderíteni.

Ugyanis a mult 1 79-ik évben Ratkó 
város elöljárósága az ottani köztiszteletben 
álló lelkész által is megerősítve Gallay János , 
ottani mészáros, s némi kis földbirtok tulajdo- , 
nosa ré.-zére oly c/éll»ö|, hogy fia (prágai or- 
vos-egyetemi tauuló) mint egy éves önkéntes 
az állam költségén felvétessék, egy községi bi- 
70nyitványt állított ki. melyben igazolta azt, 
hogy Gallay János — kinek másik fia a kéj- j

mondtad volna ö kegyelmének: tiszteletes uram ! 
van nekem egy kis pénzem, a melynek nem 
tudom has'nát venni, az ;-kólának ajándéko- 
zom. kezeljék okosan, a tőkét ne bántsák. 11a- 
nent a kamatokon vegyenek körív veket, posztot, 
kenyeret •s osszák ki a szegény tanulók között 
Meg nem !.áltál volna soha. még igy senki 
sem ismer, koporsó•! felett nem fogják mou- 
dani : az isten áldjon meg.

— Igazai van, haaem tudod mit. én 
nem akarok halálom után élni, Elég egy élet, 
a mi'ikar neked adom.

Márton nem hallgatott senk re, tovább 
rakta a lutriát. Elvont magától mindent, csík 
hogv legven egv kis ternőcskára. Már c.-ak

<»rült dühvei indult meg ismét az nldö- 
*7és s tolv azóta szakadatlanul. — A zaklatott 
anva soha nem nyugodva, soha nem csüggedve 
teljesiti kettős feladatát. Életének és tevékeny 
működésének tanujele az. hogy folyvást talál- 
nak szentélyek küszöb'n, mulató helyek ajtai- 
nál, paloták lépc-ősn 8 kunyhók eresze alatt 
k i t e t t  g y e r m e k e t ,  majd fiat, majd leányt.

Egy all alommal ״Boldog Arábia“ egyik 
elsőrendű varuknak közelében lepte meg a 
szülési fájdalom. — Újszülött gyermekét, — 
miután láthatlan zsinóron telt erszényt akasz- 
lóit nyakába, a távoifekvö mecsethez ve/.etów

ntra helyezte, s a miut sorsa hozta magával 
— tova sietett.

Itt találta a kolö nap e!9ö sugára az 
anyát laut, s lecsók olta róla az éj kön vét, a 
harmatot.

Csakhamar megnyíltak a város kapni s 
csengős öszvérek által emelt hord-zéken jött m 
város fejedelmi helytartója, s elhaladt a gyér- 
mek mellett, kit a felszálló portól nem Iáiba- 
tott, s kinek sírását a csengetyük zaja elnén itá.

Utána gazdagon felékitett tevén egy sü- 
Tűn befátyolozott nő jött, ki a gyermekl.ang 
által figyelmessé tétetvén, a kisdedhez közele- 
dett, — 8 megállva fölötte, sokáig szánalom- 
mai nézte a tehetetlent; — de mert ruhájának 
hosszú uszályát beporozni nem akarta, a mint 
jött, távozott.

Majd egy több tagból álló csoport köze- 
ledett, kik megpillantván a gyermeket telt 
tárczával kebelén, felemelték és sorra ringat- 
ták karjaikon. — E ringatás következtében a 
tárcza földre bulit, s tartalma szétgurult lábaik
•lati. —

SZÍNI SZEMLE.
Rimaszombat decz. 4.

״* • ^

Szombaton, nov. 28-én Kohai Alszeghj 
Etel jutalomjátékául : ,Boccaccio.“

ter1!éc>kára. C.-ak úgy le-te a kifüggesztett : *léggé he van igazolva cikkírónak ama tö- 
számokat.

4

— Nem nyertem. Hát mikor nyerek
már ?

Mind hiába, ne׳n nyert. Utoljára is s7.óp 
csen׳ie>kén eladogatta holmi át. Annak az. ára 
is elment, hanem a számok most is benlma- 
radtak. Az aianvkereszt is ké!*ett.

— Utoljára neki adta magát az italnak.
A !•álinkában talált némi vigasztalást. Elkér- 
dett peregrinálui házról-házra, faluról falura.

A gyermekek pedig azzal boszantották, 
hogy folytonosan a7. arany keresztjét kérték.

— Adok én uektek arany keresztet — a 
hátatokra. .

rekvése, hogy — ha már nem sikerült öcs- 
! mány vádaskodásával czélt érni a hatóságok 

előtt, — legalább a nyilvánosság terén húr- 
c/olja meg az elöljárókat s hurczolja meg az 
én jó hírnevemet a kózóuség előtt.

A tényállás ilusztrálá-ára szolgáljanak a 
következők :

C/.ik«iró ugyan• 9 egy panas/t nyújtott 
be a kassai ro. k. postaigazgatósághoz, mely- 
bea Gallo János postamestert, minden kigon- 
dúlható visszaélésekkel vádolja; — 9 midőn a 
vizsgálat rnegejtésére kiküldött postafelügyeló 
állításainak bi/onyitá.-ára hívta f*l, minden bi- 

, zonyiiéka abból állott, hogy ö azt csak hal- 
lotta; — holott ennek ellenében a szóban levő 
fost.ahivatal kézbesítési kőiében‘ lakó gyári 
tulajdonosok 8 földbirtokosok valamint a kór- 
jegyzők és községi elöljárók épen a legszebb

I
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adót, én-e vagy te ? Ki nagyobb hazafi, te־e 
vagy én? Mikor fogsz to adni az államnak 
tizenegve/er forintot í Soha ! Én már adum.

!kerekes Márton azt a tömérdek pénzt 
nem sajnálta Hát hiszen majd vis&zanyeiem 
egyszer mind — mondván.

— Mikor?
— Holnap, holnapután. Egy esztendő, 

két esztendő múlva. Ami késik az el neu! 
marad.

— Soha.
— Soha ? haha ! látom, hogy nem érted 

az én mesterségemet.
— NVtn is akarom, hiszen a te mester- 

fiéged — báli.
— A ♦e felfogásod szerint. Haliga! mon- 

dók valamit, hazafi ni érdemeim, ott fmt el:9- 
71 eré>ben r'>7.e*iltetvén, megkapom *7. arany 
keresztet.

— A hátadra ! Ha tehetném, Márton 
tudod mit tennék én te veled ?

— S/.őlj. de illedelmesen.
— Ulcsulnáiak ! hogv eszedre térj. Ha 

már annyira »*||**nsóge vagy apád, nagyapád 
íárad-ággal .-zerzeil keresményének, a mit még
el nem nvelt az éhes moloch torka, add a 97e-%

gényeknek סי  áldani fognak életedben, szerzesz 
magadnak, ha 11**m is aranykeresztet, de min- 
(!•mi esetre oly emléke/eiet. melyet még • nagy 
jd<>k i- megkímél *k. Márton ! ba te azt a 
tizenegyezer forintot elvitted volna Gyöngyös 
Tárná* ti*zteDtes nagy jó uramhoz és azt



sokkal számosabban fogják igénybe venni, az 
egyletek által nyújtott felmentési módozatot, 
hogy egyrészt gondtól és költségtől szabadulja- 

] nak. másrészt pedig a szerencsétlonnek sorsán 
j kön nyit hessenek. Nem lehetne nálunk erre a 
1 kellő formát megtalálni.

FÍKyc‘ln1f'Zteté*ul. Lapunk jelen számi-
nak elkéréséért a t. olvasó-közönség kegyes el- 
nézéséért esedezünk, — egyszersmind tisztelet- 
tel kérjük a lap szétküldésénél előforduló hiá- 
nvckérti felszollamlásokat a kiadóhivatalhoz
intézni.

krónikn.Hires leg •uv volt a maga idejében
Futván Petyi, rá fogtak sok miudeufélét. — 
kalandokat, — nem történt akkora háromba- 
lom 9 a n*»gy folyam között esiny, mivel nem 
őt gyanúsítják, sőt midőn egyszer a falu kán- 
tora egy. az .Egyesült államokéban történt 
romit •kisiklást olvasott f*l hívőinek, erre is 
azt mon ltak, hogv ő szedte fel (Amerikában) 
a éneket boszuból, inert az egyik coupéban 
egy pap utazott, kinek fajtájára erősen appre- 
hendált Petyi, mert azok hozták tudomására a 
aorozó bizottságnak, hogy ő is a vil'gon van, 
levőn — rendes hivatalán kifül — szökött ka- 
tona. A Tisza vidékén hét vármegyét tartott 
rettegé.'beu, elcsipui nem tudták, bár többször 
kirendelték ellene még az nchacziusokat is (?) 
Azt beszélik, hogy ő mindig 0U járt, a hol a 
pandúrok, de azok soha sem ott, a hol ő. Vak- 
ni erősége annyira ment, hogy fényes nappal 
megjelent bárhol, különösen mulatságokon, 
nem merte bántani senki. Egyszer azt a vak- 
merőséget követte el, hogy felöltözött csend- 
biztosnak, és ekkor úgy meglepte a félelem — 
mintha csak a ruha változtatta volna meg —
 eket nyomozó-־v éppen akkor eltévedt serté:״ 110
betyároknak öl׳ ö.ött pandúrok egy kis duhko- . 
dás után elcsípték. — — A szendrői járásból 
a rimaszécsi járás szolgabiiájához hozták, to- 
vábbi intézkedés végett — erős fedezet mellett. 
Lapunk egy barátja beszéli, hogy az erélyes 
szolgabi'ó a hírhedt zsivánt magárai hálatta 
egy szobában, a fegyveres pandúrok az ajtó s 
ablak előtt strázsálták. A krónika nem mond- 
ja, akkor éjjel melyikök aludt?

Gondolatok.
A körülmények, viszonyok, környezet te- 

szik az embert roszszá, bűnössé; csakhogy a 
körülmények, viszonyok befolyásolva vannak 
az emberi természettől, hajlandóságtól.

Ki s z e r e t n i  akar, tanuljon meg
j ״lőbb s z e n v e d n i ,  — a szenvedések tüzé- 
j ben megtisztult bátra□ hozzáfoghat a játékhoz, 

mert a szerelem mi volna egyéb játéknál, — 
sajnos, hogy ez a játék olykor veszedelmes.

A szeszélyes, ravasz nő rosszul mutató 
óra, melyről sohasem ieheb tisztán leolvasni 
az — időt.

A színésznők között kevés 2z igazi nő,
a nők közt igen sok a színésznő.

A nő mindenre esküdhetik csak örök h&-
segre ne.

A házasság két oldalú szerződés, — saj- 
nos, de való, hogy az egyik fél rendesen meg- 
szegi. Csodálkozba.unk-e aztáu a váló-pereken?

Kit a szerencse kedvezései elvakitanak, 
képtelenségekre vágyik.

akadály, sokaknak 
szórakozás, idő-

K -á c s .

A szerelem sokaknak 
életszükség, legtöbbeknek - 
töltés.

HI V AT A LOS KÉSZ.

PÁLYÁZAT

A rimaszombati kir. törvényszék területén 
lévő rozsnyoi — telekkönyv v«d is ellátott kir járás- 
biröságnal üresedésbe jött albirói állomásra, a Nagy- 
méltóságú m. k. Igazságügy Minisztérium f. évi 
933U/1ME. sz. a rendeletével engedélyezett pályázat 
hirdettetik, felhivatnak az illető pályázók, hogy 
szabályszerűen felszerelt folyamodványukat, ezen 
kir. Törvényszéki Elnö ségnél f  évi deezember hé 
2d-ig nyújtsák be, a később beérkezendók figye- 
lembe vétetni nem fognak.

Uiuiasz‘ rnbat 1880. november 22.'

M á r t o n  R u d o l f  
kir. széki elnök.

fér-város iránti kötelezettségét tartva 
szem előtt — csak a jövő évien élvez- 
lmti ismét az előnyöket, melyek sikeressé 
teszik majdan hoszabb ittléteiét. Sok sze- 
rencsót, olyan !•ártiogólást kivárniuk neki 
in nt nálunk vo lt; — most csak ajánl- 
hatjnk őt és társadalmi műveltséggel bíró 
íaz egymást sörüli felváltott vándor szintár- 
suliitok személyeitől n térén is különböző) 
t. tagjait Rózsiivó előttünk igen jól ismert 
közönségének felkaroló figyelmébe. Ennyit 
monduuk a szives viszontlátásig !

( f í e k i i t d e t e t t )  Ha az ország fovéro-á- 
nak saengereijaiban az ocsmányságok és la>eziv- 
Hágok tanyáin — mezítelen donnák színpadra 
léptetése által mulat egy pár mágnás : illő 
dorgatoriumot cnnponál Taisz főkapitány, hogv 
el v^gye a szórakozások ilyetén undok nemé- 
tol a hősök kedvét. — s ha nálunk az *új- 
világ“-1uk C'ufolt kocsis gyüldében (  -‘‘hiinriszti״
ban) d. u. 2 órától hajnalelött g dorb ■zolnak, 
nialaczkodnak a szittyavérű. ostornyele.-ek (in- 
kább kas/a, kapakerilők) az ellen nincs orvos- 
ság, nincs óvóintéz.ked'8. Hallatlan ! Becsületes, 
pirulni tudó ember restell végig menni a te- 
melóutcán, mert a piszkos megfertőztett ut- 
c  ,ára nyíló korcsmából szilajabboál szilajabb׳
trágár beszédek, mosdatlan szájuak káromko- 
dásai, lábdobogásai, kanásztánc״ai hallhatók 
és láthatók, - •  az ablakok rostélyaira 5 —8 
drn vásott gyerek, szemteleu cseléd, szolgáló 
kapaszkodik ; az a!tó előtt egy sereg semmit- 
tevő ólálkodik, majd bortól gőzölgő fejek tán- 
torognak, szellőztetik magukat, 8 az átmenő 
népség kényszerítve van a rendes kövezett já- 
róhelyröl az ugyancsak megkavicsozott szekér- 
útra térni . . . hogy azután az összetornyoso- 
dott sár-tömegekben, levegő inficiálésára alkal- 
inas halmokban térdig sülyedjen el. A főkapi- 
tány ur győződjön meg e dolgokról, menesz- 
9z.en oda egv pár *fogdmeg*-et, ?♦•réssé szét a 
néző publikumot — szorittassa a szuszt a 
hegedűkbe a a szemtelen mulatók bátorságát a 
lábszárakba, adasson egy kis leczké: az *uj 
világ* piszok kedvelő csárda-mesterének. — 
mert különben ezen és egyéb okok miatt a te- 
inetö utczára mihamar Sodorna és Gomorha ve- 
szedőim• jő.

AVmic/  dtlh.  Egy német folyóiraté 
Budapest fővárosának tauácsa által ebrudon 
kidobott német színház miatti dühében 
tajtékozó szájjal rout neki a magyar irolalom- 
nmk 8 világ a szóló nagy költőinket kisebbiii, 
gyalá/.za. Petőfi Sándort primitív poétának ne- 
vezi, a ki az ó másodrangu költőikuek még a 
*aruszijját sem oldhatja meg, s Jókai Mórnak 
is a legpimaszabb kezekkel tépdesi meg bér- 
vadhatailau koszorúját. — Szegény német so- 
gór! Ajon ai isten nektek sok olyan primitív 
poétát, uiiut Petőfi. — sok olyan hitvány re- 
gényirót, mint Jókai : akkor aztán igazán di- 
csekedhettek irodalmatokkal. Hanem addig las-ס
sau a testtel, hátrább az agarakkal !

Z u g i e k n l a  henziin te téne.  Tornallván 
múlt nyáron Müller Berta, ki a tanítónői ok• 
levélnek hírét sem hallotta, leánviskolát nv - 
tott, melyben eleinte c-ak a kézi munkát, 
később a német nyelvet s egyéb tantárgyakat 
is tanitott minden előleges enged •ly nélkül. 
A közig, bizottság ennél fogva ezen zúgis- 
kólát november havi ülésében beszüntette. —

l ' 9 U o r s z á g o t  e g y  g y u f á é r t .  Egy
azórakozoit fiatal emberrel történt meg az az 
eset most pénteken este, hogy hazajövet a ka- 
siuóból esti H órakor — tüzelő szer hiányában 
a piaczra indult azt megszerezni. Mikorra az 
utczára ért. már elfelejtette czélját, bement egy 
kávéliázba. honnan 10 óra felé vetődött haza. 
Keres . . . .  keres — gvutája nincs. Minden 
nadrág és mellény zsebét kikutatta (a sőtétbeu) 
asztal és szekrény-fiókjait feltúrta — mind 
hiába. Eh — gondolja magában — rágyújtok; 
megtölti a pipáját, persze szórakozottságában 
ait is elfelejtene, hogv ahoz is tűz kell. Ha- 
j*t tépi. szidja a sötétség rémeit. — — — 
majd felölti *szélkergetőjét* (köpönyegéi) uya- 
kába veszi a várost, átszalad a piaczou jánosii 
éa cserencsényi utczán. egy lélekkel nem talál- 
ko/.ik, egy boltot kinyitva nem M, — —
pedig Kichardként egy országot felaján- 
lőtt volna egv szál gyufáért, ha t. i. lett volna 
(nem gyufája de egy birodalma) . . . .  Éjfél 
után tért vissza, lefeküdt és látja reggel hogy 
meglopták; mert mig a városban csatangolt 
— a nyitva feledeti ajtói! szabad bemenet• 
volt a majdnem ,egyetlen“ nadrágját eltulaj- 
donitó zsilánynak. (Tehát egy újdonság egy- 
ócska nadrágba került.)

A z  11j é r i  ü d vű r ién ek  m e n r á l lá n a .
A fővárosi jótékony noegyleiek úgy mint a le- 
folyt években ism *t szétküldik az. újévi üdvöz- 
lettől felmentő iveket és jegyeket. A közel 
múlt évbeu az egyletek felhívásának fényes 
ere Iménye volt, mert a befolyt összegekből 
nagyobb mértékben lebegett a szegények és 
szükölköilők bajain segíteni s másrészt nagyon 
megcsökkent az újévi üdvözlet»knek látogató 
jegyek küldésében divatozott rossz szokása. 
Ha tekintetbe vétetik, mennyi gonddal és raun 
kával jár néhány 100 jegynek szétküldése s 
mily tetemes az összeg, mely ekként egész 
czéltalanul elpazaroltatik ; bizonyára jogos azon 
feltevés, hogy a közeledő njér alkalmával még

repét; kezdjük tapasztalni, begy e téren Jó*
színész lehet. Próbálja meg, fiatal !

Csütörtökön ״Tricoche és Cacolet* Kö-
vessi Albert javára. Kitűnő vígjáték, páratlan 
élvezetet szerzett a comicus tiszteletére össze- 
gyűlt szép számú közönségnek. Tiszai és Kö- 
vessi (Tricoche és Cacolet) remekeltek, az első 
ügyes masqueoja, változatos figurái, különösen 
az utolsó felvonás — nő-jelenetében, bangvál* 
tozisa, nőieskedése által ügyes művészt (és 
sokoldala!) mutatóit be a finomul mulató kö- 
zönségnek. Kövessi koupléját a ezélzások (Z .
. . i és H . . .  s) miatt nem helyeseljük. A 
kouli887.dk mögött nincs publikum. A többiek 
igyekeztek szerepkörük teljes megoldására, bár 
ha kémkedni akarnánk, keresnénk a bábeli 
savar, nyelvbotlások okait, s azt mondanék, 
hogy tanulják be má»kor jobban szerepeiket 
azok, a kik.

Megemlítjük, hegy Kövessi egy koszorút 
kapott.

A szombati 9 vasárnapi utolsó előadásról 
még megemlékezünk.

Ezzel befejezzük ,Színi 8zemlénk*-et.
Igyekeztünk ebben megtartani álláspon-o ק «

tunkat, — igyekeztünk a józan középutou ha- 
ladni, — önzetlenül, személyes érdekek igno- 
rálásával c>ak azt ir;uk, a mire jogosult *ággal 
bírtunk.

A dicséretes társulat reputátiója tekinte- 
téből elhallgattunk igen sokat — kicsinyes, 
legapróbb részletekig kiterjedő bírálattól — 
nehogv szőrszálhasogatók legyünk — óvakod- 
tünk. Hogy hosszasan, rendes rovatban ref - 
ráltunk minden héten, teltük egyes kiváló 
tagok, az<»k érdekeit Mkaroló sziuügyi bízott* 
sát» kedvéért é.i a közönség nevében. Teljesen 
bisH/ük, l!o_rj Kimaezombatban színészek és 
kritikus kölcsönösen megvannak egymással 
elégedve.

Fóthi Béla.

h ír ek  és \
— T o m p a  M ih n ly  ö z v e g y e  szül.

Zsoldos Emilia ni. hó 3 0 á u  tüdoszélhüdé^ 
következtében Putnokon elhunyt. A női éré- 
nyékben gazdag hölgy férje, a nagy költő ha- 
lála tizenkét év óta csöndes vis:«zavonnltságban 
élt. Az Írói segélyző-egyesület gondoskodott 
arról, hogy ne szenvedjen szükséget. A hanvai 
sírboltba nemes szivü férje mellé temették. 
Putnokon volt a gyásztisztelet nagy részvét 
mellett 9 a koporsót délután szálliták el 
Hanvára.

Tompa Mibályné egy lepecsételt csórna- 
got hagyott hátra Lévaj József költő nsvére 
czime/ve. — Tudvalevőleg Tomp* is hagyott 
hátra ilyet, mely nem — mint fővárosi lap- 
jaink tévesen Írják — az akajémiánál van 
letéve, de a jászóvári premontrei p»n d orszá- 
gns levéltárában üristetik, — óriási öt pecsét- 
tel lezárva külön helyen, miről v0!t alkalmunk 
meggyőző Ini. E csomag történetét annak idejé- 
ben Ká.oly Gy. Hugó premontrei s most buda- 
pest! tanár részletesen isme*tette, — mi me- 
gvei közönségünk tájékozódása czéljáhól — ki- 
vonatilag nem sokára isuortetjük. Érdekes t7. 

ötven év muiva felbontandó hagyaték e törté- 
note a felelevenítésre.

i iu c m u s z ó .  J »kab Lajos másfél bari 
itt tartózkodása után a mai előadással 
búcsúzik közönségünktől, — lapunkban há- 
1ás köszönetét szavaz annak, és a sziuügyi 
bizottságunk. Mi mo>t csak hírlapírói kö- 
teles.iégünket teljesitjük, midőn hasonló 
meleg búcsúval üdvözöljük Jakab urat és 
azon társulatát, melynek legtöbb tagja 
egész hivatással, odaadó ragaszkodással 
csügg a külön! en báladatlan pályán, ön- 
zotlenül, mellékei tekintetek nélkül mond- 
hatjuk, hogy tel.es megelégedésünkre szol- 
gall itt idézésük, valóságos lelkesedés, láz 
lógta el helyi és vidéki közönségünket, 
mely pártolta, szellemi és anyagi elisme- 
réssel jutalmazta Jakabot. A szinügyi hi- 
zotlság (melynek minden tagja előtt kal.v 
pof emelünk) oly eiedménynyel, oly bűz- 
galmas toiekvéssél működött az igazgató s 
társulata javára, hogy ha e működés ered- 
ménjéről egy konkrét magvüágitásu képet 
adunk: a társadalmi viszonyainkat ismerő 
idegen kisebb városok példányképnl választ- 
hatják e tekintetben Rimaszombatot, melyre 
most, büszkék vagyunk. Többet mondunk: ez • 
a bizottság még a távozás végső perczei- 
beu is teljes garantiát nyújtott az igaz- 
gatóuak azon esetre, lta még tovább is 
(karácsonyig) itt marad, — tekintélyes 
férfiak és műpártoló nők magák ajánlkoztak 
egy uj bérlet gyűjtésére, de Jakab a test­

Xag)• kúposig, kit!•,״{ *ifodiu. ,Bocte- 
CIO* kasszadarab mindenütt, annál inkább ná- 
lünk. Kiemelkedtek mindnyájan.

Majáról a darabról nem szólunk rósz- 
Ütésén. Zenerőszei sokat érők, — a dallamos 
keringők, melyek sűrűén követik egymást. a 
*férjnk* serenádia, Boccaeció és Fiametta duója
— hatásosak : a 3-dik felvonásbeli olasz, dal 
(románc*) nagyon ke Íves. Tiszáin *t (Boccaccio) 
szebben, jobhan, kedvesebben alig láttuk még
— játszani. Boccaccio különféle alakoskodásai- 
ban (ki♦ált az *iuaská'-nál) szeretetrnméltó 
személy esi tő.W

Kohai Etel gyönyörű Fiametta, ugyan- 
csak éreztük, hogy .jutalomjátéka“ van. Solo- 
já ia l ,  levélke kupléjával (ter7.et-et vártunk) 8 l 
az olasz keltéssel nagy sikert é9 temérdek tap- 1
£0t aratott. Kapott szép három koszorút.

Tiszai (Pietro) nemes plasztikával, erős 
Ítélettel, felfogással s kedves énekléssel charak- 
terizált. Ilyen jáiék a jellemző.

Beatrice szerepe Veresné kezeiben volt. 
Játszott, de nem énekelt. Hol maradt az 1-8Ő 
felvonás nagy fináléja tőle? . . Petronella Cza- 
kon'׳ volt. Csak egy kis alt-hangot produkált
volna.

Kövessi eleven#■ mozgott éa extern-ח

porizált. Sokat eugedett 1u*g magának. Istenfélő 
jámbor, Jambertuccio ?

Munkácsi kádárja elég jól sikerült.
A többiek dicséretre ni'Uóan működtek

közre.
Vasárnap Munkácsiné hirtelen gyöngéi- 

kedése miatt *Vereshaju* helyett *A falu 
rossza.*

Megboc-át Tóth Kde szelleme, hogy ezt 
 páratlan darabot agyonpuská/.ták és erősen ה
megvőröseteruzácták, de hamar mun ka nem ia 
lehet jő.

Tiszainak (Gonosz) voltak ügyes jelene- 
tei, de legyünk igazságosak, ez a szerep nem 
neki való. Fgy jeles *palermói berczeg* rit- 
kán lehet j« *bakter * — Göndörben. Ő Go-
noszban a komikus! (falusi kiadású) s nem a 
jellemalakot tekintő. Beszéd modora sajátságos 
s elütött a pntnokvidéki tájszólástól ; ezt már 
<*«ak helybenhagyja nekünk — itthon Kohai 
E. csak maradjon az operette-nél, annak de- 
!ölt egéu ragyoghat az. ő csillaga, de *uj vi- 
lágbau* (népsziumü.) csak szárnypróbálgató

A m

lesz Csalódunk '* ! Az elkeseredést, szilajsá- 
got nem láttuk ugyancsak kecses Finuin Hó- 
z>ijábaa. Nótákban erős, dialogokban gyenge, 
pedig itt nem csupán nótázni kell ám. j 
Ugyanez áll Juhászra, ki ritka szép hangjával 1 
mindig bámulatot okoz. E természeti nagy aján- 
dékot ké>óbb a legjutalmazóbban érvényesítheti. 
Boriska (Veresné) jeleneteinél a közönség mély 
érdeklődést tanúsított, de uem a Szigeti Giza 
Tercsije iránt.

Kedden *Orpheus az alvilágban*. Paró- 
dia biz ez, tegyenek róla a kigunyolt i-tenek. 
Offenbach már csak a *mennvei* dekoráczió 
kedvéért is nem vidéki színpadra szánta ezt a 
látványos operettét.

Jól játszottak, szépen daloltak. Jupiter 
(Tiszai) dórgött, Euri liceböl (a kis Tiszáméból) 
folyt a kedvesség. Diana (Kohai Etel) igéző.
Kövessi jó alakításából a rőgtönzet (mindig

• *
magáról beszél) vout le valamit. Plútó (Műn-* 
kácsi) jó kedvve1 játszott most. Tauuljon. hogy 
haladhasson. Akkor megváltoznak a nézetek. 
Munkácsiné kedves Kupidó volt. A többi is- 
Dnek elég tisziesxégesen viselték magukat a 
*mennyben* és a *földön.*

t  ,  . ,

Nékány mythologiai észrevételt elhallga-
tünk.

K07.őn9ég csekély számú.

Szerdán *Pry Pál.*

Megvalljiik, köy.üii'iégüük hagyobb részvé- 
tét vártuk e daiab iránt. Cgy»׳s szerke/etü, 
Ildiiden várakozást kielégítő, jel'emalakokban
ga/. lag szín mii, — kisebb 8/abásu élvezetes 
vígjáték.

A c/.imszerep Tiszaié. Benne eicellált. 
Minden mozdulatában, *kotnveleskedő* vise- 
létében meglátszott a gondo•, a legapróbb kö- 
ruln.ényekre is kiterjesz.kedő tanulmány. E 
gt-nreben is 0‘thoii van, peJig ha jól tudjuk 
— először birkózott meg *Pry Pál*־ lal. j

Mellette Veres (Hardy) alakitási erejével 
tűnt ki. Czakóné Veresné, Csiszér és Halász 
sok ügyességet produkált. Munkácsiné megszo- 
kott kedvességgel komizált, — leleményes 
Phaebe. Mcnkácsi angolosan vitte csekély sze- i



Szerkesztői üzenetek.
Z. Ha egy testület tagja társadulmi • erkol- 

esi utón oiy botrányt követ el, hogy kelló m^gro- 
vás alá esik : am a testület igyekezmék első sorban 
arra, hogy elégtétel adassék s az egyes tagok nta- 
sitsák vissza magáktól a solidaritást, de hogy mi 
legyünk mindjárt ason corpus elleni gyűlölet szi- 
tói — nem követelheti tőlünk. Ennél az ogvnél 
— mint ön irja — a bűn palástolás esete nam 10־• 
rog fenn.

B R. Kedvéért kösö’tük ״Fiamettához” irt 
versét. De ne kívánja, hogy nyavalyás ábrándjának, 
még egy tár<*zát is szenteljünk.

‘ NE KÍNOZZ״ ! Hasonlóképen. 
TÖBBEKNEK. Lábaink alatt biztosnak, szi- 

lárdnak érezzük a ta lajt,— nincs okunk a retirára *

JA K A B  LAJOS színigazgató urnák. Müko- 
dóséról, eg v ,— más helyen való idóaótéról néha-néha 
kérünk tudósítást a ״jövó” érdekében.

Felelős saerkeeatő:
P E T Ő  F O X V C J E S Z I C I  I * .

Szerkesztőtárs :
'X 'Ö 'T 'JE S .X  ICCTV-Á-CS BÉLA.

V 1 .4 C Z I Á R A K .
« . *

Deciember 4־én tartott hetivásárunk alkalmával kö- 
vetkező piaczi árak lettek a város hiteles jegyaó-

könyvébe följegyezve.
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15
Feles — — 8 — 30
Rozs — — — 8 25 7 90
A rpa — — — 4 15 3 80
Zab — — — 2 30 2 15
Kukorirza — — 4 — 3 85
Burgonya — — 

Métermazsánként

1 85 1 60

Búza — — — H — 11 20
Feles — — — — — — —
Rozs — — —3 10 — — —
Árpa — — — — — — —
Zab — — — 5 50 — —

Kukoricza — — — í -- —

Széna kötve ־— 1 90 — —
Takarmáuyszaluia — 50 — —
Alomszalma — — 45 — —
Zzupszalma — 1 1 05 — —

GYŐRY KÁLMÁN

Közgazdaság.
— Az .Alik**!•“ élet- és járadék bizto- 

-títtA társaságnál 1880. október hóban benynj- 
tálult összesen 545 beállás 98(3,3(30 frt biz- 
tositandö öeszeggel, és pedig 343 bevallás 
6*2,350 írttal halálesetre és 202 bevallás 
304,010 életesetre.

Kiállítva lón 310 kötvény 290,820 frttal 
halálesetre és 203 k ׳tv-'ny 477,507 frttal élet- 
esetre; összesen teliát 519 kötvény 774,387 
forinttal.

A havi bevétel volt 130,078 frl halál- 
eseti dij, éa 105,019 frt betételekben, összesen 
235.097 frt.

Halálesetekért kifizettetett 73,4Q4 frt.
Ez évben beuyujtatolt 5407 bevallás 

10.811.801 frttal, és kiillittatott 5200 köt- 
vény: 8,965.958 frttal, ugyanazon időben be- 
vétetett 2,327.387 frt; — halálesetekért pe- 
dig kifizettetett 590,038 frt.

A társaság működése kezdetétől fogva 
halálesetekért kifizetett 9,688.431 frt és az 
1871— 80-ik túlélési társulás (Aasociatio) ered- 
méojr• 15,702.990 frt volt.

PÁLYÁZATI HIRDETM ÉNY. ז
mörraegya toraallyai •aolgabirói járásban 

J י   • cs Ragály székhelyekkel rendszeresített , 
körorvosi állom •sokra pályázat nyíttatik. -  Bánrc- 
▼én a; }!•orvos rendes fizetése lakbérrel együtt 500 
frtbar, dijjazása pedig akként állapíttatott meg, 
hogv a nappali minden egye• látogatásén vagy or- 
vosi rendelvény kiadásáért e korszékhelyen 20 krt., 
vidéken 40 krt., — az éjjeli látogatás vagy orvosi 
rendelvényekért helyben 40 krt. vidéken 80 krt és 
nem többet számíthat föl. Elöfogatát a szolgálatát 
igénybe vevók természetben kiadni vagy készpénz* 
megtéríteni tartoznak. Ragályon a kórorvos kézi 
gyógyszertár tartására is feljogosítandó levon י vi 
rendes fizetése a lakbérrel egvütt 1050 írtra »ett 
megállapítva ; úgy azonban, bogv a betegek latoga. 
tása, vagy orvosi rendelvények kiadásáért külön dija- 
kát nem számíthat föl, csakis elófogatját és az áltála 
kiadott gyógzszerek árát követelheti. — A körorvos 
választások Bánrévén f. évi Jecz. hó 14 én Üa׳'álvon 
ugyanazon ho 15-ik napján d. e. 10 órator lévén meg- 
ej ten dók, nevezett kórorvosi állomások egyik vagy 
másikát elnyerni óhajtók fölhivatnak : hogy keüólag 
felszerelt pályázatukat a választást megelózó napig 
alólirt szolgabiróhoz adják be.

Toruallya, 1880. nov. hó ő-ala.

BATTA SAMU, szolgabiró.
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Gömörmegye egyik népesebb városában egy jól berendezett s a legszebb helyen fennálló

F Ű S Z E R -  és V A S K E  R E  S K E D E
körülmény ugv hozná magával később is átadhatószabadkézből azonnal eladó, vagy esetleg a

felvilágosítás e lapok kiadóhivatalában kapható.

Alulírott tisztelettel hozza kőztudomásra. hogv az eddig Kalla Mihály7 w %J w *

csényi utcán levő házában létezett
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